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EXTENDED ABSTRACT 

Statement of the Problem and Objective: Cognitive linguistics, one of the core branches of modern linguistics, explores 

the relationship between language, structure, and text as a means of decoding meaning. Each poet, shaped by their literary 
milieu and socio-historical circumstances, selects particular linguistic and stylistic elements that correspond to their 

intended themes, creating coherence between poetic language and artistic purpose. Examining these discursive and 

structural layers is essential for understanding how meaning is conveyed to the reader. Paul Werth, a prominent theorist 
in the field of cognitive linguistics, proposed an integrative model that unites principles of text linguistics and cognitive 

linguistics. His Text World Theory offers a comprehensive framework that extends beyond earlier approaches such as 

Beaugrande and Dressler’s Introduction to Text Linguistics (1981) and Van Dijk and Kintsch’s works (1983). Werth 
conceptualizes literary discourse through three interrelated levels—the text world, the discourse world, and the sub-

world—providing a systematic means to analyze the linguistic and cognitive structures underlying literary texts. Yahya 

Samawi, a leading contemporary Iraqi poet, employs both emotional depth and vivid imagination in his work. His poetry 
oscillates between complexity and accessibility, yet consistently centers on the suffering and devastation caused by 

American occupation and its impact on his homeland. This study aims to analyze Samawi’s collection Shāhidat Qabr min 
Rukhām al-Kalimāt (A Tombstone of Marble Words) through Werth’s cognitive linguistic framework, focusing on the 

dynamics of the text world, discourse world, and sub-world. 

Methodology: This research employs a descriptive–analytical method, applying Paul Werth’s Text World Theory—which 
encompasses the interrelated patterns of the text world, discourse world, and sub-world—to the analysis of Yahya 

Samawi’s poetry collection Shāhidat Qabr min Rukhām al-Kalimāt. Data have been gathered through library research and 

textual analysis, emphasizing the cognitive and linguistic mechanisms through which meaning is constructed and 
perceived. 

Discussion and Analysis: Cognitive linguistics provides an innovative perspective for literary analysis by linking 

linguistic structure with mental representation. Werth’s model, due to its comprehensiveness, enables a deep linguistic 
and cognitive examination of literary works. Traditional literary criticism often falls short in bridging the text world with 

the reader’s interpretive world; thus, Werth’s framework offers a means to enter the text scientifically while preserving 

its aesthetic creativity. Given the occupation of Iraq and its resulting social suffocation, Samawi conceals his fundamental 
political and human concerns beneath layered poetic and rhetorical expression. His collection Shāhidat Qabr min Rukhām 

al-Kalimāt—when analyzed through Werth’s cognitive poetic approach—facilitates the reader’s comprehension of the 

poet’s core intentions and emotional vision. Through his imaginative structuring, Samawi manipulates time (frequent 
shifts between past and future to evoke reflection and hope), space (constantly changing settings expressing suffocation 

and sorrow), and perspective (shifts between first- and third-person narration). These elements interact within the text 

world and discourse world to expand the semantic and emotional scope of his poetry. The poet’s stylistic strategies—such 
as vivid world-building, associative imagery, and propositional layering—guide the reader through both the emotional 

and ideological dimensions of the text. 

Findings: Analysis reveals that Samawi’s dominant aim in constructing the text world is to portray his homeland’s 
suffering under foreign occupation. Temporal movement between past and future serves to immerse the reader in historical 

experience while inspiring perseverance and envisioning renewal. The spatial world reflects oppression and displacement, 

embodying the poet’s preoccupation with exile and loss. Within the discourse world, Samawi establishes an intimate 
dialogue with his audience, sharing his memories, aspirations, and collective pain. The poet enriches the text world 

through cohesive world-building elements, particularly propositional expansions that reflect his didactic and humanitarian 

purposes. All three sub-world dimensions—temporal, deictic, and modal—are active in this collection. Samawi employs 
temporal shifts, perspectival changes, and symbolic compression to merge personal and collective experience, thereby 

achieving a multidimensional poetic discourse. 
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 المبسوط الملخص
                        من أجل تلقي رسالة. كل                                                  ات، والتي تدرس العلاقة بين البنية واللغة والنص                 في علم اللغوي   ةة أحد العناصر الرئيس                        تعتبر اللغويات المعرفي   بيان المسئلة وال دف:

ا بين لغت ة والغرض           ه الشعري                                                                                                                              شاعر، مع مراعاة المجال الأدبي والظروف التي يوضع فيها، يختار عناصر محددة تتناسب مع المفاهيم التي يقصدها ويخلق ارتباط 
رين المشهورين في                 رث هو من المنظ  ة قادرة على التحليل من أجل إيصال الهدف إلى الجمهور. بول وو                                 من هذه الأبعاد والطبقات الخطابي             دراسة كل               الرئيس. إن  
ته                                      ل إلى فهم أفضل للعمل الأدبي. في نظري                 ته يمكن التوص                                        ات السابقة، ومن خلال الاعتماد على نظري            ن النظري                  ته شاملة وتتضم           ة، نظري              ات المعرفي               مجال اللغوي  

ّّ مقدّّة لم نجدها في الأعمال البارزة السابقة مثل          مل عملي  ة لعلم اللغة النصي وعلم اللغة المعرفي، ويك                             ، يدمج وورث المفاهيم الأساسي        للنص   ّ  مةّلعلمّاللغةّالنصيّ
، وعالم الخطاب، والعالم الفرعي.                           في ثلاثة مجالات: عالم النص                            (. لقد استكشف عالم النص  م1983( وأعمال فان دايك وكينش )م1981لبوغراند ودريسلر )

ا. يعد                    فحص الأعمال الأدبي  ع هذا النهج بالقدرة على           ته، يتمت              بفضل شمولي   ة                           . وبمساعدة عاطفته الشعري  ينيحيى السماوي من أبرز شعراء العراق المعاصر                 ة لغوي 
ا معق               لغته الشعري                  ة وخياله، فإن         القوي   ا أخرى منطقي                      ة تكون أحيان  ون                                                                        ز قصائده بشكل رئيس على التعبير عن المآسي والإجراءات التي اتخذها المحتل          ة. ترك                          دة وأحيان 

سماوي الليحيى  «الكلمات دة قبر من رخاماشه»ة إلى دراسة العوالم الثلاثة في                                 ة في أرضه. تسعى الدراسة الحالي                         رت على الظروف المعيشي               ون والتي أث           الأمريكي  
 .    نص  ، وعالم الخطاب، وعالم ما تحت ال                                           ة عند بول وورث، والتي ترتكز على عالم النص              ات المعرفي                       من خلال أبعاد اللغوي  

ة، دراسة ديوان                          والخطاب والعوالم الفرعي                                                                                                  تتناول هذه الدراسة، باستخدام المنهج الوصفي التحليلي، وبالاعتماد على مقاربة بول وورث لأنماط النص   ة:المن جي  
 .سماويالللشاعر يحيى  «الكلمات دة قبر من رخاماشه»
ومن الأبعاد الجديدة في . ات التي تستخدم اللغة كوسيلة لتنظيم المعلومات ومعالجتها ونقلها        اللغوي  ات المعرفية هي فرع من فروع         اللغوي   والتحليل: لمناقشةا

ة            ة والعلمي                          ة إلى المناقشات اللغوي              ات المعرفي                    تعود جذور اللغوي  . «ة            ات المعرفي          اللغوي  »ى بـ                                                   ة التي تسعى إلى وصف وكشف بنية اللغة ودورها ما يسم                       مجال المعرفة اللغوي  
ة من منظور لغوي. قام بول ويرث، وهو من                                               ة هي طريقة للتفكير في الأدب تدرس النصوص الأدبي              ات المعرفي          اللغوي   .ات              ات والسبعيني                        ة الجديدة في الستيني        عرفي  الم

ع هذا           ته، يتمت                      الفرعي. بفضل شمولي                               ، وعالم الخطاب، وعالم النص                            في ثلاثة مجالات: عالم النص                    ، باستكشاف النص                                   رين المعاصرين في منهج عالم النص         المنظ  
. وبما أن                                        النهج بالقدرة على دراسة الأعمال الأدبي   ته، فهو              بسبب محدودي                                    بعالم القارئ وفحص كل زوايا النص                                           النقد الأدبي غير قادر على ربط عالم النص                      ة لغويا 

ين لأرضه،                          ة. ونظرا  لاحتلال الأميركي                 ر هذه الإمكاني                  ة بول وورث توف                                        من منظور الإبداع العلمي والأدبي، ونظري                                  ة تستطيع الدخول إلى فضاء النص                  يحتاج إلى نظري  
شاهد قبر »ة                        دراسة المجموعة الشعري          ة. إن           ة وأدبي                          ة لقصائده بأساليب شعري              ة والجوهري                         سماوي المفاهيم الأساسي  الوالذي خنق أحوال المجتمع، فقد غطى يحيى 

ي                                                            سماوي استنادا  إلى منهج الشعر المعرفي لبول وورث سوف تساعد اللل «الكلمات رخاملمات من الك  .بشكل كبير على فهم المفاهيم الأساسية للشعر       متلق 
ين.                ى أيدي المحتل  المسار الرئيس والهدف الأساسي للشاعر هو تصوير حالة أرضه عل                      ي في هذا العمل، فإن                                   ومن خلال تحديد عناصر العالم النص  الإنجازات: 

ا، والسبب في ذلك هو وضع ال                                  الزمن في هذا العمل لديه أعلى ترد   في أحداث الماضي وخلق الأمل، وتشجيع المثابرة،  قارئ                                                            د في الهروب إلى الماضي والمضي قدم 
ا بالاختناق                                  اء. المكان في هذه المجموعة يتغي                      ر مستقبل مشرق للقر        وتصو   ه                                                         والألم والحزن. وبما أن الشاعر يشغل مكانا  في حياته، فإن                                       ر باستمرار ويحمل معه شعور 

اء               ر فيه، وي طلع                        ة عن المفهوم الذي يفك                                م الشاعر للقارئ معلومات فوري                                                                    ي أكبر قدر من الاهتمام لعنصر بناء العالم هذا. في عالم الخطاب، يقد       يول   على ذكرياته         القر 
ا دلالي              في عالم نص                                              ورغباته وأهدافه، وي دخلهم إلى عالمه الشعري. ا من تمثيل عالم النص                                                         ه، يستخدم عناصر بناء العالم لإعطاء قصائده اتساع  في مركز                                   ا ويضع جزء 

التعليمي بسبب الغرض الواسع للعمل الحالي. تتواجد الأبعاد الثلاثة للكون الفرعي في هذه                                            ة واسعة، والتي يكون تواترها أعلى في النص                   مجموعات اقتراحي  
ا في الزمن في البعد التلميحي، ويغي               موعة، ويتحر  المج ا وإياب  ة                  ة لها مكانة خاص                                               ات من الشخص الأول إلى الشخص الثالث. الأم شخصي            ر الشخصي                                                            ك الشاعر ذهاب 

ه وفي نفس                      ة الشاعر الكبيرة لأم           ظهر محب  ى بعد وفاتها ت                            ة والدة الشاعر ورافقتها حت                                                                          في الفضاء الذهني للشاعر، والإشارة المباشرة إلى الأحداث التي أثرت في نفسي  
 .قبورهمى في          بسلام حت   أن يناموا يسمحون للموتىة وصوت قصفهم لا                           ين الذين بأفعالهم الوحشي             ته للمحتل               الوقت كراهي  

، عالم الخطاب، العالم التابع، بل ورث، يحيى السماوي ة:الكلمات المفتاحي    .                                                            عالم النص 

كلية ، قسم اللغة العربية وآدابها.1
جامعة ، داب والعلوم الإنسانيةالآ

، تبريز، الشهيد مدني بأذربيجان
 .يرانإ
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برٍ »شمول در مجموعهٔ شعری متن، گفتمان و زير ج انالگوهای 
َ
شاهِدَةُ ق

كَلِماتِ 
ْ
 يحيى سماوی با تكيه بر نظريهٔ پل ورث« مِنْ رخامِ ال
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 مبسوط چكيدهٔ 
پردازد. شناسى است كه براى دريافت پيام به بررسى ارتباط ميان ساختار و زبان با متن مىشناسى شناختى از عناصر اصلى علم زبانزبان بيان مسئله و هدف:

زبان شعرى خويش با  ميان مفاهيم مدنظرش است گزينش واى را كه متناسب با ادبى و شرايطى كه در آن قرار گرفته عناصر ويژه هر شاعرى با توجه به حوزه  
پردازان هاى گفتمانى براى رساندن مقصود به مخاطب قابليت واكاوى دارد. پل ورث از نظريهبررسى هر كدام از ابعاد و لايه. كندمقصود اصلى پيوستگى ايجاد مى

توان به درک بهترى از يک اثر ادبى دست وى مى هاى پيشين است و با تكيه بر نظريه  يهاش جامع و شامل نظر شناختى است كه نظريه شناسىزبان مشهور حيطه  
 كند كه همانند آن در آثار برجسته  شناسى شناختى را با هم تلفيق و فرايندى را تكميل مىشناسى متن و زبانمتن خود، مفهوم اساسى زبان يافت. ورث، در نظريه  

، متن را در سه در رويكرد جهان متن ( وجود ندارد. وى،م۱983( و آثار ون دايک و كينچ )م۱98۱بوگراند و درسلر )  ناسیّمتنشایّبرّزبانمقدمهقبلى مانند 
از آثار ادبى را دارد. يحيى سماوى  شناسانه  بودن قابليت بررسى زباندليل جامعاين رويكرد به كند؛مىشمول كاوش گفتمان و جهان زير جهان متن، جهان حيطه  

فهم است و محور اساسى اش گاه پيچيده و گاه عامهجستن از عاطفه و خيال قوى شاعرانهاش با مددشاعران سرآمد دوران معاصر عراق است كه زبان شعرى
است.  ثير قرار دادهأتتحت اشغالگران آمريكايى صورت گرفته و شرايط زندگى در سرزمينش را سوىازگردد كه هايش حول محور بيان فجايع و اقداماتى مىسروده

هاى شمول استوار است به بررسى جهانجهان متن، جهان گفتمان و جهان زير شناسى شناختى پل ورث كه بر پايه  پژوهش حاضر در پى آن است كه با ابعاد زبان
برٍ مِنْ رخامِ الْكَلِماتِ »گانه در اثر سه

َ
 .يحيى سماوى بپردازد زا« شاهِدَة  ق

شعرى  شمول پل ورث به بررسى مجموعه  هاى متن، گفتمان و زيراساس رويكرد الگوهاى جهانتحليلى و بر -پژوهش حاضر با روش توصيفى شناسى:روش
برٍ مِنْ رخامِ الْكَلِماتِ »

َ
 .يحيى سماوى پرداخته است« شاهِدَة  ق

 Paulپردازد. پل ورث )شناسى به بررسى متون ادبى مىز منظر زبانهاى انديشيدن در ادبيات است كه اشناختى يكى از راه شناسىزبان بحث و تحليل:
Werth،) بودن دليل جامعاين رويكرد به كرده؛شمول كاوش گفتمان و جهان زير جهان متن، جهان پرداز معاصر، در رويكرد جهان متن، متن را در سه حيطه  نظريه

زواياى يک  هايى قادر به اتصال جهان متن به جهان خواننده و بررسى همه  محدوديت دليلآنجايى كه نقد ادبى بهاز . آثار ادبى را دارد شناسانه  قابليت بررسى زبان
سازد. پل ورث اين امكان را فراهم مى اى است كه از ديدگاه علمى و خلاقيت ادبى بتواند وارد فضاى متن شود و نظريه  ، از اين رهگذر نيازمند به نظريهنيستمتن 

هاى شاعرانه ها، كه شرايط جامعه را دچار خفقان كرده، مفاهيم بنيادى و اساسى اشعارش را با شيوهآمريكايى سوىازماوى با توجه به اشغال سرزمينش يحيى س
خامِ الكلمات»شعرى  ه  و ادبى پوشانيده است. بررسى مجموع به مخاطب در دريافت  اساس رويكرد شعرشناسى شناختى پل ورثاثر سماوى بر« شاهدة  قبر مِن ر 
 .كندمفاهيم اساسى شعر كمک شايانى مى

اشغالگران است. زمان در دست كشيدن وضعيت سرزمينش بهتصويربا شناسايى عناصر جهان متن در اين اثر، سير اصلى و هدف بنيادى شاعر به دستاوردها:
دادن مخاطب در اتفاقات گذشته و ايجاد اميد و تشويق به استقامت و تصويرسازى آن قراررفت دارد كه دليل اين اثر بيشترين بسامد را در گريز به گذشته و جلو

خوانان است. مكان در اين مجموعه همواره در حال تغيير است و بيشتر حس خفقان و درد و اندوه را با خود به همراه دارد و از آنجايى اى روشن براى گفتهآينده
در اختيار  را ساز دارد. شاعر، در جهان گفتمان، اطلاعات آنى از مفهوم مدنظرشعنصر جهاناين بيشترين توجه را به  ست،ا شده كه مكان زندگى شاعر اشغال

. وى در جهان متن با استفاده از عناصر ه استدكر شعرى خويش  خواننده قرار داده و مخاطب را با خاطرات، اميال و اهداف خويش آشنا ساخته و وارد عرصه  
دليل كه بسامد متن تعليمى به دادهگستر قرار هاى گزارهمعنايى بخشيده و بخشى از بازنمايى جهان متن را در محور گروه ه  هايش گستر به سروده سازجهان
عد جهان زيرهدف عد اشارى از نظر زمانى عقبگستر بودن اثر حاضر بيشتر است. هر سه ب  رفت دارد و رفت و جلوشمول در اين مجموعه وجود دارد و شاعر در ب 

 .دهدها را از اول شخص به سوم شخص تغيير مىشخصيت
 .شمول، پل ورث، يحيى سماوىجهان متن، جهان گفتمان، جهان زير :واژگان کليدی

، زبان و ادبيات عربى گروه.۱
 ،ادبيات و علوم انسانى ه  دانشكد

 ،شهيد مدنى آذربايجاندانشگاه 
 .ايران، تبريز
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 احمدیو  زادهحاجى، غيبى

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱۶س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

  مقدمه  .۱
شناسى است كه براى دريافت پيام به بررسى ارتباط ميان ساختار و زبان با متن شناسى شناختى از عناصر اصلى علم زبانزبان
نظرش م مداى را كه متناسب با مفاهيادبى و شرايطى كه در آن قرار گرفته عناصر ويژه پردازد. هر شاعرى با توجه به حوزه  مى

هاى كدام از اين ابعاد و لايه كند كه بررسى هريوستگى ايجاد مىزبان شعرى خويش با مقصود اصلى پن مياو است گزينش 
شناختى است كه شناسىپردازان مشهور زبانگفتمانى براى رساندن مقصود به مخاطب قابليت واكاوى دارد. پل ورث از نظريه

 توان به درک بهترى از يک اثر ادبى دست يافت.وى مى ظريه  هاى پيشين است و با تكيه بر ناش جامع و شامل نظريهنظريه
 ،م۱99۷النا سمينو در  سوىازشود. مفهوم جهان متن در آغاز جهانى فرضى است كه در فرايند متن ساخته مى جهان متن

شناسى شناختى شناسى متن و زبان. ورث مفهوم اصلى زبانكردى بيان با اصطلاح فضاى مفهوم م آن را۱999پل ورث در  سپس
بوگراند و   شناسیّمتنایّبرّزبانمقدمهگذشته مانند  كند كه همانند آن در آثار برجسته  را با هم تركيب و فرايندى را كامل مى

توجه در اين رويكرد اين است كه قابل نكته   .(Hidalgo, 2000: 321) ( وجود نداردم۱983( و آثار ون دايک و كينچ )م۱98۱درسلر )
بافتى فرهنگىِ خاصى برخوردار  هاىنوعى فرايند شناختى است كه از ابعاد و مؤلفه همچنين، لوژىآغازش زبان است نه ايدئو  نقطه  

ساز عناصر جهان شناسىبررسى زبان، جهتايناز. (Freeman, 2000: 301) مند عنوان كرده استو زلاتو نيز از آن با عنوان درک بدن
گاهى از احساس، عقايد، باورها، اهداف و نگرش هان متن، جهان گفتمان و جهان زيرجيافتن به يک اثر براى دست شمول براى آ

 شاعر به دنياى پيرامون امرى بايسته است. 
زبان  اش،جستن از عاطفه و خيال قوى شاعرانهبا مدد ،معاصر عراق است كهيحيى سماوى از شاعران سرآمد دوران 

 سوىازگردد كه هايش حول محور بيان فجايع و اقداماتى مىفهم است و محور اساسى سرودههاش گاه پيچيده و گاه عامشعرى
است. پژوهش حاضر در پى آن است با استفاده تأثير گذاشته شرايط زندگى در سرزمينش بر اشغالگران آمريكايى صورت گرفته و 

برٍ مِنْ رخامِ الْكَلِماتِ »گانه در اثر هاى سهتحليلى به بررسى جهان -از روش توصيفى
َ
اثر يحيى سماوى براساس ابعاد « شاهِدَة  ق

   بپردازد.  ،شمول استوار استجهان گفتمان و جهان زير و نجهان مت كه بر پايه   ،شناسى شناختى پل ورثزبان
 

 ضرورت اهميت و . ۱-۱
امعه را دچار خفقان كرده، مفاهيم بنيادى و اساسى كه شرايط ج ،هاآمريكايى سوىازيحيى سماوى با توجه به اشغال سرزمينش 

خامِ الكلمات»شعرى  ه  هاى شاعرانه و ادبى پوشانيده است. بررسى مجموعاشعارش را با شيوه اثر سماوى « شاهدة  قبر مِن ر 
حاضر  پژوهشكند. براساس رويكرد شعرشناسى شناختى پل ورث به مخاطب در دريافت مفاهيم اساسى شعر كمک شايانى مى

عد و نشان دهد چگونه جهان كند متن را در اين اثر شناسايى گانه  هاى سهصدد است كه جهاندر هاى متن با دارا بودن سه ب 
هاى اساسى موجود ثر افتاده و منجر به درک و فهم مخاطب از لايهؤشمول در انسجام اثر مجهان متن، جهان گفتمان و جهان زير

 در اين اثر شده است. 
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ْ
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َ
 يحيى سماوی با تكيه بر نظريهٔ پل ورث« شاهِدَةُ ق

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱۶س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 سؤالات. ۲-۱
 سؤالات پژوهش حاضر به شرح زير است:

 جهان گفتمان چگونه در اين اثر نمود يافته است؟ -
خويش شده  گستر منجر به ايجاد جهان متن در سروده  هاى نقشساز و گزارهشاعر بيشتر با كاربست كدام عناصر جهان -
 است؟
عد از جهان -  بيشترى دارد؟شمول در اثر حاضر بازتاب هاى زيركدام ب 
 

 پيشينه. ۳-۱
هاى متن پل جهان كاربست نظريه   پيرامون آثار يحيى سماوى، اين نتيجه حاصل شد كه در زمينه   شدهانجامبراساس تحقيقات 

خامِ الْكَلِمات»ويژه در اثر به ورث در اشعار اين شاعر، حيى سماوى ، تاكنون تحقيقى انجام نشده، اما در ارتباط با ي«شاهدة قبرٍ مِنْ ر 
 كنيم:ها اشاره مىهايى از آنت كه به نمونهآمده استحرير در رشته  ارزشمندى بههاى هاى متن پل ورث پژوهشجهان و نظريه  

 دوریّوّ...مندى فهم گادامر در شعر شناسى شناختى پل ورث با تاريخشعر هاى اشارى و معرفتى نظريه  رابطه جهان» مقاله  
. نويسنده در اين پژوهش به اين نتيجه ش۱۴۰۱، ادبیّنقدّوّنظریهّٔ نژاد رودسرى، نشريه  ، اثر فرخ لطيف«على باباچاهى سروده  

 ها برطرف گشته است. مقاله  آوردن به سنتنگرى شاعر و روىكه با آينده هدكر رسيده كه روايت شعرى مسائلى از گذشته را ذكر 
، اثر ليلا صادقى «بيژن نجدى اندیوزپلنگانیّباّمنّدویدهس رويكرد بوطيقاى شناختى در اساهاى متن بربررسى عناصر جهان»

ها، ، با ايجاد عناصر مشترک در كل داستانكه نجدى. نويسنده به اين نتايج دست يافته ش۱389، نقدّادبی اصفهانى، نشريه  
و با خواندن آثارش است شكل نامرئى به هم ارتباط داده هم را بهجدا از هاى جهان گفتمان مستحكمى را ايجاد كرده كه داستان

هاى ديگرى را در خود دارد و به ايجاد فضاى داستانى با شگردهاى مختلف روايى منجر دادن جهانقابليت جاىهر جهان 
، ادبّعربی حميده فقيه عبداللهى، مجله   و ، اثر مهدى شاهرخ«شعر يحيى سماوىمكان و كاركردها آن در » شود. مقاله  مى

از جهات  هاى وى رااند كه يحيى سماوى به عنصر مكان در اشعارش توجه داشته و مكان سروده. نويسندگان بيان كردهش۱399
جايگاه  و اين عنصر كرده خود را به عراق ابراز دليل مهاجرت از عراق و اشغال آن، عشق و علاقه  به ،و داده ثير قرارأگوناگون موردت

بهنام باقرى،  ، نوشته  «شعر يحيى سماوى ياستخدام الرموز ف» هاى وى به خود اختصاص داده است. مقاله  شتهاى در نوويژه
اند كه شاعر براى انتقال . نويسندگان به اين نتيجه رسيدهش۱393، دراساتّالأدبّالمعاصر جهانگير اميرى و جاهد هادى، مجله  

هرچند گاهى گشايش رمزها توسط  ،افزوده استزيبايىِ بيان خويش  اغماض بهو با اين  كرده مفاهيم اشعارش از رمز استفاده
 دارد.مخاطب را در دريافت مفهوم به كنكاش وامى هم شاعر آسانى صورت گرفته و گاهىمخاطب به
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 احمدیو  زادهحاجى، غيبى

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱۶س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 ارچوب نظری چ. ۲
 شناسى شناختىزبان. ۱-۲

دادن اطلاعات و اى براى نظم، پردازش و انتقاللهوسيشناسى است كه زبان را دانش زبان اى ازشناسى شناختى شاخهزبان
ساختن ساختار و نقش كردن و نماياندر پى وصفكه  ،شناسىدانش زبان گيرد. يكى از ابعاد نوين در حوزه  كار مىبخشى بهسامان

 م۱9۶۰هاى جديد در دههدر مباحث زبانى و علوم شناختى  شناسى شناختىزبان ه  است. ريش« شناسى شناختىزبان»زبان دارد، 
. اندهنظريجورج ليكاف و رونالد لانگاكر از سردمداران اين  و تالمى. (۶: ش۱393مهند، )راسخشود جو مىوجست م۱9۷۰ و

. ورث اشاره (۷)همان: اند سزايى داشتهثير بأى اين مكتب تبالندگ در ...ترنر وشناسان ديگرى چون كرافت، فونيكه، جانسون، زبان
اما يقين دارد كه  ،قبيل نظريات ليكاف، فونيكه و لانگاكر وجود داردازنظريات شناختى  هايى ميان مدل او و بقيه  كند شباهتمى

نقد ادبى  .(Werth, 1999: 46) پردازندهاى مهم زبان يعنى ساختار دانش و بافت گفتمان نمىها به جنبهيک از  اين مدلهيچ
زواياى يک متن را بررسى كند؛ از اين  تواند جهان متن را به جهان خواننده اتصال دهد و همه  مىها نخاطر  برخى محدوديتبه

پل ورث اين امكان را  اى است كه از ديدگاه علمى و خلاقيت ادبى بتواند وارد فضاى متن شود و نظريه  رهگذر نيازمند به نظريه
 سازد.فراهم مى

 
 ج ان متن پل ورث نظريهٔ . ۲-۲
كار به ول آن رارا مطرح كرد و بعدها افرادى مانند استاک« جهان متن»پردازانى است كه موضوع از نخستين نظريهپل ورث 

 :Obrego’n, 2009) كندگرفتند. مطابق اين نظريه، ارتباط اشخاص با يكديگر صحنه، فضا و جهان را در ذهن آنها تصويرسازى مى

نويسيم و در گوييم و مىن و مفهوم محورى كه همان فضاى شناختى است، سخن مىديدگاه ورث، ما به واسطه گفتما از .(244
 .(Pollard, 2002: 96)سازيم متن را مىتنيده، ساختارهاى ذهنى يا جهان همدرگفتارهاى نظر ورث ما براى فهميدن و تدوين پاره

جهان متن پيوندى گفتمانى  نظريه   .آن در تحليل استبودن اصول شناختى جامعكند، فرد مىبهجهان متن را منحصر آنچه نظريه  
گذارد، است. هدف اين ثير مىكه بر توليد و مقبوليت آن تأ ،تنها به متنى خاص، بلكه به ساخت پيرامون آنكه توجه آن نهاست 
و نقش  ل استر آن دخيخى و روانى دگفتمان كه عوامل موقعيتى، اجتماعى، تاري ارچوبى است براى مطالعه  هكردن چآماده هنظري

شمول و جهان جهان متن، جهان زير . طبق نظر ورث هر متنى داراى سه لايه  (Gavins, 2007: 7-9) دمهمى در شناخت زبان دار 
ساز زمان، مكان، شخصيت و اشياى و با عناصر جهان كه جهان متن به ترتيب و پيوستگى مفاهيم متن اشاره دارد استگفتمان 

 خوانندهزيرا  ،گيردمحيطى است كه متن را دربرمى ىگيرد. جهان گفتمان بافتگستر شكل مىهاى نقشگزارهموجود در متن و 
كند كند. پل ورث با استفاده از جهان متن و جهان گفتمان بيان مىدهد، دريافت مىمتن را با استفاده از موقعيتى كه در آن رخ مى

 و با استفاده از فرايند افزايش بين جملات است هم تركيب شدهگفتمان در مشترک ها در يک زمينه  كه به چه صورت جمله
ها شامل ديدگاه كه ،شمول نيزكند. جهان زيررد متن رد يا اثبات و تكميل مىهاى ما را در موفرضكند و پيشپيوستگى ايجاد مى

گردد ان نگرشى و  جهان معرفتى تقسيم مىحث اوست، به سه بخش جهان اشارى، جهبهاى موردو باورهاى نويسنده يا شخصيت
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(Werth, 1999: 180-209). جهان متن، جهان  مند و در سه لايه  هاى نظاماين رويكرد دشوارى درک يک گفتمان را براساس شاخص
 كند.براى خواننده آسان مى ،است كه به هم پيوسته ،شمولگفتمان و جهان زير

 
برٍ تحليل کتاب شعری . ۳ كَلِماتِ  شاهِدَةُ قَ  پل ورث اساس نظريهٔ بر مِنْ رخامِ الْ

 ج ان گفتمان. ۱-۳
. جهان گفتمان شامل ارتباط (۴۰: م2۰۰3 ،يالعرب ي)بدر ناميد « نظام بيانى متقن و دقيق»توان گفتمان را در يک تعريف كلى مى

عنوان يک اتفاق زبانى، به ،جهان گفتمانگو يا ارتباط بين آفريننده اثر با خواننده است. وصورت به صورت مخاطبان در گفت
اى در ثيرگذار در آن عبارتند از: دريافت لحظهأشود و عوامل تگو تشكيل مىوموقعيتى است كه از متن، محيط و دو طرف گفت

 :Werth, 1999)كنندگان گفتمان هاى شركتها و خيالها، رؤياها، نيتموقعيت حاضر، اعتقادات، دانش، خاطرات، اميدها، ترس

گفتمان )نويسنده، گوينده، خواننده  كنندگان درشركتمعنايى در اين نظريه جايى است كه  عنوان اولين لايه  جهان گفتمان به .(192
كنند تا ساحت فضاى مفهومى را با هاى شخصى و زيستى و فرهنگى خويش با همديگر همكارى مىشنونده( با تمامى دانش و

 . (Giovaneli, 2010: 218)زمينه به مذاكره بگذارند متنى و دانش پس استفاده از جزئيات
 ،آنجايى كه شعر سراسر احساس و عاطفه استگيرد و ازها شكل مىاحساسات و عواطف شخصيت جهان گفتمان بر پايه  

 خويش را به مادرش چنين نمايان سازد: علاقه   ،با يادآورى خاطرات ،لذا شاعر سعى دارد كه
ولَى خيوطِ كَفَني/ مذ رَ يومٌ »

 
دْ مِلْح  السنينَ/ صارَ أ فولَةِ في فَمي/ وَالزَبَد  في مفرقي/ لَمْ يَع  ى:/جَفَّ حليب  الط  م 

 
حَلَتْ رحَلتْ أ

ها الحياة! دَمينِ/ في مقبرةٍ/ إسْم 
َ
نا جثةٌ/ تَمشي على ق

َ
ي/ وأ م 

 
 .(92: ش۱۴۰2 )سماوى، «أ

ها نبود/ دوران كودكى در دهانم خشكيد/ و كف سفيد بر تاركم/ ديگر نمک سالترجمه: روزى كه مادرم كوچ كرد/ شير 
رود در گورستانى به نام اى هستم/ كه بر دو پا راه مىهاى كفنم گرديد/ و از آن هنگام كه مادرم كوچ كرد/ و من جثهاولين نخ

 زندگى!
نسبت به شخصيت مادر شكل گرفته است؛ شاعر در  اين سروده براساس احساسات شاعر مايه  با توجه به جهان گفتمان، بن
ثير قرار أثاو را از دوران كودكى تا بزرگسالى تحت دليل وجود اشغالگران در سرزمينش، زندگىبه ،اين سروده با بيان رويدادهايى كه

من انتقال خاطرات و ض ،كشيدن خصوصيات محيط زندگى به او اطلاعاتى آنى از وضعيت زندگى خويش دادهتصويرداده و با به
شدن شير كودكى در دهان و فقدان نمک خشک»خيالات خويش به خواننده، سعى در ايجاد جهانى جديد دارد. وى با ذكر 

كند و جهان شعرى خويش مى و خواننده را وارد عرصه   داردزندگى بعد از فوت مادر  ىو شور  شيرينىرفتن بيناشاره به از« هاسال
 زند.اندوه گره مىوصورت هنرمندانه با غما بهگفتمان اين بخش ر 

سماوى با بيانى زيبا اين  .ماندارزش براى مردمش باقى مىچيزهاى بى فقط ،افتدوقتى سرزمينى به دست غاصبان مى
 كند: حقيقت را چنين تصويرسازى مى

ئابِ الخَراف  » / ولِلذِّ اعي/ لي مِن الْقَطيعِ البَعر  نا الر 
َ
 .(9۴)همان:  «أ
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 احمدیو  زادهحاجى، غيبى

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱۶س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 ها هستند.ترجمه: من چوپان هستم/ كه سهم من از گله تنها سرگين است/ و گوسفندان از آن گرگ
با توجه به جهان گفتمان، شاعر واقعيت موجود در كشورش را با طبيعت و ملزومات آن در آميخته و حالت طبيعى به آن 

گاهىبخشيده است؛ چوپان به و شاعر با  كردهكر حقايق در اين سروده ايفاى نقش دادن به خواننده و ذعنوان شخصيتى جهت آ
اش بر اينكه احساس و باور درونىعلاوه ،ها استكه نصيب چوپان از گوسفندان فقط سرگين است و گله از آنِ گرگ هذكر اين نكت

و با نماد  هستند رزمينشهايى در پى غارت سورزد كه آنها بسان گرگكيد مىأ اين نكته ت رب ،كندرا نسبت به اشغالگران بيان مى
 دهد.و در موقعيت حاضر قرار مىكند مىخواننده را با خود همراه  ،استكه يكى از ابزارهاى دريافت سريع مفهوم  ،«گرگ»حيوانى 

 
 ج ان متن. ۲-۳

ساز  شامل مكان، گستر است. عناصر جهانهاى نقشساز و گزارهعنصرهاى جهان جهان متن ابزار درک متن و دربرگيرنده  
هاى نقش گستر نيز روايت يا حركت شود. گزارهزمينه متن مىكه سبب ايجاد پس استشخصيت، زمان و اشياى موجود در متن 

 :Werth, 1999) سازدها و جهان متن را مىقضاياى مرتبط با شخصيت ها وفرايند و حالات، رخدادها، برنددرون متن را پيش مى

شناسى شناختى و اصول نمايى ذهنى در روانمتن يک مدل پردازش زبانى انسان است كه بر طبق مفهوم باز جهان . نظريه  (180
بلكه چگونگى تأثير  ،گفتمانى است و هدفش تنها خلق متن نيست ىارچوبهكه چ شودمى شناسى شناختى مطرحتجربى زبان

به بحث و  ،كه همان جهان متن است ،ثانويه با توجه به لايه   .(Gavins, 2007: 8) بافت از لحاظ توليدى و دريافتى بر متن است
 پردازيم:گستر در اثر حاضر مىهاى نقشسازها و گزارهعملكرد جهان بررسى نحوه  

 
 سازعناصر ج ان. ۱-۲-۳

 زمينهعنوان پيشكه بهاست  گسترهاى نقشجهان گفتمان در تقابل با گزاره زمينه يا صحنه  ساز باعث ساخت پسهاى جهانگزاره
كند، يعنى همانند روايتى است عمق و بطن نوع ادبى متن را مشخص مى اىشيوه چنين. (Whiteley, 2010: 35-36) كندعمل مى

 .(Hidalgo, 2000: 323)شود گسترها مشخص مىكه با ذكر نقشاست  داستان توصيف شده كه با گسترش طرح اوليه  
 

 زمان. ۱-۱-۲-۳
عاملى روند فعاليت را از زمانى كه خود »ين معنا كه گاهى دب ،مدار استبسيار فعال و نقش ،در فرايند پويايى كلام ،«زمان»عامل 

هاى معناشناسى ترفند برش كند. اين شيوه طبق دادهدر آن قرار دارد، خارج و به بيرون از آن زمان )گذشته يا آينده( هدايت مى
. عنصر زمان (9۷-98: ش۱39۱)شعيرى، « شوداى تعويق رخداد واقعه ناميده مىچنين شيوه گيرىكارشود؛ بهزمانى ناميده مى

برد و براى رهايى سر مىكاربردهاى متفاوتى در اشعار شاعران عربى دارد. در اين اشعار، انسان همواره در نزاع با زمان حاضر به
بيند؛ گاه در برابر زمان احساس شكست و كننده مىن زنجيرى نابودشود و آن را چوزمان به گذشته يا آينده پناهنده مى از پنجه  

بيند و گاهى ميان ها مىها و ناكامىكشيدن زمان دارد تا بر آن مسلط شود و گاهى زمان را عامل رنجچالشگاهى سعى در به
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 . (55-59: م۱99۴)عيد، كند گذشته و حال و آينده اتحاد ايجاد مى
 ،ثير بسيارى داردأدليل اينكه زمان و گذر آن در سرنوشت ملتش تير از متون است و سماوى نيز بهناپذزمان عنصرى جدايى

 هنرمندانه از اين عنصر بهره جسته و با اشاره به زمان گذشته مخاطب را با وضعيت قبلى و با بيان حوادث در زمان حال وارد عرصه  
نمايد. در زمان آينده به شنونده حس اميدوارى و دفاع از وطن را منتقل مىها كند. همچنين با بيان برخى واقعيتشعرى خويش مى

عد زمان از ابعاد جهان  ساز در اين سروده:با بررسى ب 
موعي» يدِ د 

َ
تْ/ لا زالتْ/ عَلى ق ي لَمْ تَم  م 

 
بة  أ يِّ  .(۶۰: ش۱۴۰2 )سماوى، «الطَّ

 رى است.هاى من جاترجمه: مادر نازنين من نمرده است/ هنوز/ در اشک
زمانى جهان متن  پندارد محدوده  يابيم كه شاعر با درآميختن زمان گذشته و حال به همراه واقعيتى كه آن را خيال مىدرمى

تْ( به خواننده از زندهو با ذكر زمان فعل بهكند مىرا مشخص   در پايان دهد.مىبودن مادرش اطمينان شكل ماضى منفى )لم تم 
داشتن را به مخاطب منتقل حس زيباى زندگى و جريان ،بودن مادرش در خاطراتشبا اشاره به زنده همراهال با آوردن زمان ح ،نيز
 كند:صحبت مى مادرش شاعر در خيالش با .هاى سماوى حس زيبايى بخشيده استكند. عشق و علاقه به مادر به سرودهمى

دْري»
َ
ي؟/ أ م 

 
بْلَ أن تَلِديني يا أ

َ
عودِ إلى الْمَلَكوتِ كِ لِماذا رَحَلْتِ/ ق  مَا مِنْ سَلالمَ غَير  الْمَوتِ/ لِلصُّ

َ
هَ/ وَلٰكنْ:/ أ ينَ الل  حِب   « ت 

 .(۱۷)همان: 
دانم كه خدا را دوست دارى/ ولى/ آيا پلكانى جز مرگ/ ترجمه: چرا كوچ كردى؟/ پيش از آنكه مرا بزايى اى مادرم/ مى

 براى عروج به ملكوت وجود ندارد.
كند؛ چنانچه شاعر هاى مختلف سير مىزمان زمان در اين سروده نشانگر اين است كه جهان متن در گستره   بررسى عملكرد

كند و از اين طريق عشق و علاقه به مادر را سازى مىبا بيان افعال حركتى )كوچ كردى، عروج كردى( جهان متن داستان را بنيه
 شود.يادآور مى

 
 مكان. ۲-۱-۲-۳

انتخاب محيط مناسب »تواند به حوادث معنا و مفهوم ببخشد. ى محل وقوع حوادث است. مكان مىامعنمكان يا محيط به 
ساز است كه نامشخص . مكان دومين عنصر از عناصر جهان(89: ش۱382 )مارتين،« دهدداستان را افزايش مى« نمايىحقيقت»

 جمله  . تغيير مكان ازرسانديارى مىننده در دريافت مفهوم بودنش به خواو مشخص كندمىبودن آن ذهن خواننده را دچار كنكاش 
 هاى شعرى سماوى است:مهارت
/ تَتْر » كانَتْ داخلَ الْبَيتِ أمْ خارجَه 

َ
نَّ أثاثَ البيتِ/ لا ك  سَواءٌ أ

َ
نيابِها/ لَيْسَ لِأ

َ
/ رَغْم أنَّ الذِئابَ/ لَمْ تتخلَّ عَنْ أ  الْبابَ مَفْتوحا 

فلِ/ ساوي سِعرَ الق  عِ الأبواب! ي  خَلَّ صوصِ/ في الْوَطَنِ الْم  م الل  :/ أنَّ العَسَس  ه  ها تؤمن  نَّ
َ
ما لِأ  .(8۰)همان:  «إنَّ

اند/ نه براى اين ها/ دندانهايشان را رها نكردهچند گرگگذارد/ هرمىترجمه: چه داخل خانه باشد چه بيرون آن/ در را باز
ها همان دزدها هستند/ در وطن منزل/ ارزش قفل كردن را ندارد/ بلكه اعتقاد دارد كه/ داروغه خاطر كه اسباب و اثاثيه  
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 احمدیو  زادهحاجى، غيبى

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱۶س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 پيكر. و دربى
دهند و با بررسى اين سروده چنين ساز مرزهاى مكانى هر گفتمان را تشكيل مىعناصر جهان ،روثپل با توجه به نظريه  

كند. نبوده و از اين طريق دريافت مفهوم را براى مخاطب تسهيل مى ساز متن غافلشود كه شاعر از عناصر جهاندريافت مى
شروع شده  ،كه محيطى بسته است ،«خانه و منزل»مكان اين شعر از نوع واقعى بوده و جهت مكانى از جزئى به سمت كلى و از 

 ،نه تا وطن را در تصاحب دارنديابد كه اشغالگران از خاسنج درمىپذيرد كه از اين طريق مخاطب نكتهپايان مى« وطن»و در 
و  دهدمىمكانى را از اين دنيا به دنيايى ديگر انتقال  بنابراين بافت اصلى اين شعر با عنصر مكان شكل گرفته است. شاعر دايره  

 سرايد:و چنين مى شودمىسبب زيبايى معنوى شعرش 
ةِ » / فَلِماذا ذَهَبَتْ إلى الْجَنَّ ة  يَوما  نْ أنانيَّ  .(52)همان:  « وَحْدَها/ وَ تَرَكَتْني/ في جَحيمِ الْحَياةِ!لَمْ تَك 

 گاه خودخواه نبود/ پس چرا به بهشت تنها رفت/ و مرا رها كرد/ در دوزخ زندگانى.ترجمه: هيچ
ونقيض استفاده از عناصر مكانى ضد ،ستم استواش، كه آغشته با ظلمدادن وضعيت موجود سرزمينسماوى براى نشان

رسيدن آرامشبه ،رفته« بهشت»با كاربست اينكه مادرش به مكانى به نام  ،لذا ،را همراه هم آورده است« بهشت و جهنم» و كرده
با اين تشبيه زيبا و با حالت  ،يافتن را نمايان ساخته و از اين طريق وطنش را مانند دوزخى دانسته كه در آن تنها است. وىو رهايى

با توجه به اينكه شاعر اشعارش را در  مقايسه، وقوع گفتمان را در مكانى واقعى ارائه نموده و مرگ را بر زندگى ترجيح داده است.
 كند:اى مىخدمت به وطن و بيان مصائب موجود در آن سروده، به مكان و ملزومات آن دقت ويژه

ني مَ » ذ  خ 
ْ
ذ  في صَغري/ تَأ خ 

ْ
 وَتَأ

 
ي إِلىٰ كَربلاءَ/ إِلا م 

 
سافِر  أ زنِ/ لا ت  قتَبَلِ الْح  نا في م 

َ
ى وَأ يوتِ جيرانِنا/ حَت  وقِ/ وَب  ني عَها إِلى السُّ

هَا از  ك  نا ع 
َ
 .(۴۷)همان:  «مَعَها/ أ

ابتداى اندوه بودم/ مادرم به كه من در همسايگانمان/ حتى آن زمانى برد/ و به خانه  ام/ مرا همراه خود به بازار مىدر كودكى
 كرد/ مگر اينكه مرا با خودش ببرد/ من عصايش بودم.كربلا سفر نمى

رفت آغازين سروده در يک مكان واقعى دارد نشان از پى« بازار» شود كه كاربست واژه  چنين دريافت مى ،با بررسى ابيات بالا
شاعر از طريق قيدهاى مكانى به ساخت مكانى گفتمان خويش  .ابديراه مى« همسايگان و كربلا خانه  »هايى چون و به مكان

ها از مكانى به كند. بنابر دانش مكانى مخاطب، نشانهپردازد و از اثناى آنها اوج مهربانى مادر را نسبت به خويش بيان مىمى
ى ناگسستنى وجود دارد كه سبب هرچند ميان دريافت مخاطب از مكان و زمان محيط پيرامونش پيوند  ،يابدمكانى ديگر راه مى

گاه و اميد انسان كند كه فرزند تكيهدستى اشاره مىشود. وى در پايان با بيان تشبيه خودش به چوبايجاد بافت جهان متن مى
 نشان از باور و اعتقاد مذهبى شاعر دارد.« كربلا»گيرى كارهمچنين به ،است

 
 شخصيت. ۳-۱-۲-۳

ها از طريق رفتار و گفتار ظاهر هاى اخلاقى و ذاتى است كه اين ويژگىروايى يا نمايشى، فردى داراى ويژگى ىدر اثر  ،شخصيت
كند و شود. ايستا يا ساده طى داستان تغيير نمىمى پويا و ايستا تقسيم هاى داستان از يک نظر به دو دسته  شود. شخصيتمى
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َ
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پيامدهاى داستان تغيير  ، اما شخصيت پويا در همه  اندبتدا تا انتهاى داستان ثابتثيرى ندارد، يعنى از اأحوادث بر روى آنها ت
بعدى، نمادين و تمثيلى هاى قالبى، قراردادى، ساده، چندها را به انواع شخصيتشخصيت ،بندى ديگرىيابد. در تقسيممى

آنجايى كه ناپذير در اشعار سماوى است و ازعناصر مهم و جدايى جمله  . شخصيت از(۱9: ش۱38۷)اسكولز،  است تقسيم كرده
ها منفى گزيند؛ بيشتر اين شخصيتهاى گوناگون و متفاوتى را برمىهايش با اشغال و تصاحب عجين شده، شخصيتسروده

 ،كندبر اينكه در دريافت مقصود اصلى به خواننده كمک شايانى مىعلاوه ،هاى حقيقى و واقعىهستند. او با انتخاب شخصيت
 سازد.اش را مىو جهان متن سروده كندمىبا خواننده ارتباط برقرار 

اى هنرمندانه به آن مفهوم اصلى و با اشاره مى بردهايى است كه شاعر در اثر حاضر از آن به وفور بهره شخصيت جمله  مادر از
 دهد:را به مخاطب انتقال مى

ها الْلائ» / وَحْد  واد  ديدة  الس  ها الشَّ لُّ تفاصيلِ الْوَطنِ عَباءَت   .(88)همان:  «قة  عَلَما  لِبلادي/ فيها ك 
 جزئيات وطن را داراست. شدن براى كشورم است/ همه  او )مادرم(/ به تنهايى لايق پرچم ترجمه: عباى بسيار تيره  

گيرى از شخصيت و شاعر با بهره شودمىشدن شرايط زندگى ها منجر به سختآمريكايى سوىازاشغال سرزمين مادرى شاعر 
بودن به فراگير ،كندمى اش را مشخصبر اينكه وضعيت مكانى سرودهعلاوه ،صورت نمادين و اشاره به رنگ سياه چادرشمادر به

 كند.ظلم نيز اشاره مى
آن و متعلقاتش هاى سماوى است كه شرايط و تغييرات آن منجر به ايجاد تحول در شخصيت مادر شخصيتى پويا در سروده

 شود:مى
غوى بِالعراق»

َ
ذي أ جَاجٌ/ فَما الَّ

 
ه  أ هاتِنا/ ماؤ  مَّ

 
ثْداءِ أ

َ
عْذاق  نَخيلِنا يابِسةٌ كَأ

 
خانَ/أ ه  لا تَعْرِف  الدُّ بابَ البِنتاغون!/ سَنَبْقى تَنانير  / ذ 

ى آخر برميلِ نفطٍ! / حت   .(9۶-95)همان:  «نَنْزِف  دَما 
هاى مادرانمان خشک است/ آبش تلخ و شور است/ هايمان همانند سينههاى نخلكند/خوشهترجمه: تنورهايش دود نمى
 نفت. چكد از ما/ تا آخرين بشكه  هاى پنتاگون را!/ همچنان خون مىكند/ مگسپس چه چيزى در عراق اغوا مى

يا در اين اثر دارد. تشكيل شده است كه حضورى پو« مادر»شخصيت جهان متن از رهگذر شخصيت عينى  ،در اين بخش
و از  كندمىمستقيم به شخصيت مادر و استفاده از رمزهاى گوناگون وضعيت سرزمينش را براى مخاطب بيان  شاعر با اشاره  

 يابد كه همواره در معرض اشغال قرار دارد.اى راه مىطريق عنصر شخصيتى به مكان وقوع حادثه
 كشد:تصوير مىناپذير خويش را چنين بهپايان ناتى زيبا علاقه  شاعر اكنون مادرش را از دست داده و با بيا 

حِبُّ الْعَصافيرَ » ي ت  م 
 
/ أ محَا  كَثيرا 

َ
بْرِها/ ق

َ
نْثر  عَلى ق

َ
ي/ سَأ م 

 
زور  أ

َ
 .(۴5)همان: « حينَ أ
 دارد.پاشم/ مادرم پرندگان را دوست هنگامى كه به زيارت مادرم بروم/ بر قبر  او گندم بسيار مى ترجمه:

يابد كه شخصيتى ساده است و به شخصيت جهان متن سروده راه مى« آنگاه»جستن از عنصر زمانى نامعين سماوى با مدد
 كند.اشاره به كوشش خويش براى آسايش مادرش در آن دنيا مى« پاشيدن گندم بر گور»با بيان 
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 احمدیو  زادهحاجى، غيبى

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱۶س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 اشياء. ۴-۱-۲-۳
اش ادبى خويش ابزار متناسب را براى زبان شعرى اعرى با توجه به حيطه  متن است. هر ش جهان از ديگر عناصر سازنده   ءاشيا

زده را كند كه شرايط نابسامان و بحراناز اشيايى استفاده مى ، شاعرآنجايى كه سرزمين شاعر تحت اشغال استاز .گزيندبرمى
 سرايد:آدلايد چنين مى چنانچه براى بيان وضعيت زندگى با گزينش اشيايى در بازار، براى مخاطب آشكار كند

سواقِ »
َ
هوةٌ «/ أديليد»في أ

َ
رآنيةٌ لِلْجِدران/ ق

 
سْوَدٌ/ آياتٌ ق

َ
ماشٌ أ

 
سْتَلْزَمَاتِ مَجْلِسِ الْعَزاءِ/ ق يبونَ/ كلَّ م  صْدِقائى الطَّ

َ
وجَدَ أ

سٌ مِنَ الدُّ 
ْ
/ عَربيةٌ/ دِلالٌ وفَناجينٌ/ بخورٌ وَماء  الوَردِ/ بِاستِثناءِ شىءٍ واحدٍ:/ كَأ طوبةَ/ إِلى طينِ عينيَّ عيد  بِهِ الر 

 
موعِ وَلَو بِالإيجارِ/ أ

 .(۱5)همان:  «الموشِكتينِ/ عَلى الجَفافِ!
هاى قرآن براى سياه/ آيه دوستان خوبم يافتند/ تمام ملزومات برپايى مراسم عزا را/ پارچه  «/ آدالايد»ترجمه: در بازار 

چند به  اجاره/ تا نم را به آن ها هرها/ بخور و گلاب/ تنها يک چيز/ جامى از اشکفنجانجوش و عربى/ قهوه ها/ قهوه  ديواره
 شدن نهاد.سوى گِل چشمانم/ كه رو به سوى خشکبرگردانم/ به

ه، فنجان، بخور و گلاب پارچه، ديوار، قهوه  »چون  ،وى با كاربست اشيايى  كندمى مكان جهان متن را مشخص ،«عربى، دل 
شود كه وضعيت پيوندد. شاعر به مخاطب يادآور مىاين اشيا به وقوع مى وسيله  شود كه حوادث در مكانى واقعى بهمى و يادآور

كند كه دوستانش تمام مايحتاج مراسم عزا را از بازار آدلايد فراهم لذا به حالت خبرى بيان مى ،سرزمينش همانند مراسم عزا است
 است.كرده اندوه ورا مكان غموكشتار سرزمينش زيرا كشت ،كردند

 شود:چين منجر به ايجاد جهان متن مىيک جور مثابه  ساز در كنار هم بهعناصر جهان
ني/ بِالكَفَنْ » ر  ذَكِّ هارِ/ ي  عَباءتِها/  بَياض  النَّ ني ب  ر  ذَكِّ يْلِ/ ي  و؟/ سَواد  اللَّ غْف 

َ
 .(23)همان:  «كَيْفَ أ

 آورد/ كفن را.شود/ سفيدى روز/ به خاطرم مىعبايش )عباى مادرم( را يادآور مىشب/  ترجمه: چگونه بخوابم؟/ سايه  
برد و جهت نام مى« عباى سياه مادر و كفن»دادن اوج ستمگرى غاصبان و مظلوميت مردم از اشيايى چون وى براى نشان

ت را با خود به همراه دارد سوق آنها را از عباى مادر كه رنگ سياهش نشان سختى شرايط است به سمت كفن كه رعب و وحش
و از طريق آن  كندمىشكل هنرمندانه بافت شعرى خويش را مستحكم پل ورث، شاعر با كاربست اشيا به طبق نظريه  . دهدمى

 سازد.به شخصيت، زمان و مكان راه يافته و جهان متن را مى
بودن را نيز با خود به همراه حس زنده، كندشنونده منتقل مىتر به بر اينكه مفهوم را سريععلاوه ،استفاده از عناصر طبيعى

 دارد: 
رض  وَرَقٌ!»

َ
/ هَلا  كَفَفْتَ عَن دَوَرَانِکَ؟/اَلمَطَر  جَمْرٌ/ وَالْأ اعور  هَا النَّ يُّ

َ
 .(8۶ )همان: «أ

 ن برگ.ترجمه: اى آسياب آبى چرا از گردش خويش دست نكشيدى؟ باران گدازه و پاره آتش )اخگر( است و زمي
لذا  ،است آنجايى كه آب از ملزومات حركت آسياب آبىاز .جهان متن اين سروده است دهنده  آسياب آبى از اشياى تشكيل

اى است كه زمين كنندهزيرا باران گدازه نابود ،دهدشاعر با آوردن بارانى كه جنس آن از گدازه است به آسياب دستور ايستادن مى
صورت هنرمندانه اوج كشت و كشتار را در كه توانايى مقاومت ندارد. وى با كاربست اين اشيا به تاسدر برابرش همچون برگى 
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كَلِماتِ »شمول در مجموعهٔ شعری متن، گفتمان و زير الگوهای ج ان
ْ
برٍ مِنْ رخامِ ال

َ
 يحيى سماوی با تكيه بر نظريهٔ پل ورث« شاهِدَةُ ق

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱۶س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 دهد.سرزمينش نشان مى
 

 گسترهای نقشگزاره. ۲-۲-۳
كند و طبق آن متن به چهار قسمت روايى، گستر نوع متن را معين مىهاى نقشگزاره ،طور كه در جهان متن گفته شدهمان

 .(werth, 1999: 191)شود بندى مىاستدلالى و تعليمى تقسيمتوصيفى، 
 

 کنش گفتاری کارکرد هانوع اسناد متن
 نقل كردن –گزارش  گسترپيرنگ رويداد – كنش روايى

 توصيف شخصيت گسترصحنه حالت – صحنه توصيفى
 نتيجه – فرض گسترگزاره ربطى استدلالى
 دستور – درخواست گسترهدف امرى تعليمى

 
بارى است كه سفاكردن نگرش و ديدگاه خواننده نسبت به وضعيت بحث بيشتر بر گستردهاز آنجايى كه محتواى اثر مورد

 شاعر بيشتر بر ژانر رثايى و تعليمى متمركز است. محور اصلى انديشه  اين ، بنابرگرفته استبرمحيط اجتماعى شاعر را در
 

 روايى. ۱-۲-۲-۳
يا روايت اصطلاحى  (۱9: ش۱38۶)تولان، « تصادفى در كنار هم آمدهصورت غيرملموسى از حوادثى است كه بهروايت توالى »

 گستر در سروده  هاى نشانه. با توجه به نقش(53: ش۱383 )داد،كند عمومى است براى هر آنچه قصه، حكايت يا داستانى را نقل مى
كند كه از جانب شخصيت به بيان كنشى اشاره مى« اى بر گوشم زدكشيده»ت شود كه در مصرع اول عبار چنين دريافت مى ذيل

از اثناى آن به وصف شخصيت خويش كه  دهدمىو شاعر سخنانش را با حالت گزارشى به مخاطب انتقال  پذيردمىمادر صورت 
 كند:ها به ساخت پيرنگ متن كمک مىو از طريق اين گزاره پردازدمى

/آلَمَ كفَّ يَوْمَ صَفَعَتْني/» نْ يَكونَ وَجْهي الفتِى 
َ
لبي/ وَلٰكِنْ/خَشيَةَ أ

َ
فلَ النائِمَ في ق فْزَعَ الطِّ

َ
/ لَيسَ لأنَّ الدمَ/أ ي بَكَيْت  كَثيرا  م 

 
 أ

 .(۶۴: ش۱۴۰2 )سماوى، «...!
رسانيد/ بلكه از در دلم را ت اى بر گوشم زد/ بسيار ناليدم/ نه به خاطر اينكه خون/ كودک آرميدهترجمه: روزى كه كشيده

 ترس اينكه صورت جوانم/ كف دست مادرم را آزرده باشد.
 
 



 

 

 

 

 

113 
 

 احمدیو  زادهحاجى، غيبى

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱۶س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 توصيفى. ۲-۲-۲-۳
ها و فضاى مادى، توصيف و گسترش با توجه به شخصيت ،توانهاى پروراندن روايت است و با استفاده از آن مىتوصيف از شيوه

است و  توصيف در شعر محدودتر از توصيف در داستان . بديهى است كه(۱۱۰: ش۱389 )سميعى،خوبى انجام داد روايت را به
 شوند: گستر منجر به پويايى و تحرک متن مىهاى نقشگزاره

نيا/ بِانتظارِ » بي بَيتَنا/ وَهي تَجْلِس  عَلى حافةِ الد 
َ
ذْ غادَرَ أ  .(۶۶)همان: « هدهد الآخرةِ...!»م 

 ادرم( بر كناره جهان نشسته است/ در انتظار هدهد آخرت.مان را ترک كرد/ او )مكه/ پدرم خانهترجمه: از زمانى
هاى وصفى نمايان گشته است. صورت عبارتشعرى با توجه به توصيف صحنه و حالت به متنها در در اين سروده، گزاره

ى ن بخش توصيفبنابراين كارگفت اي ،نشان از مرگ دارد« هدهد آخرت»بودن و نشان از در انتظار« دنيا نشستن بر لبه  »توصيف 
 گستر است.صورت صحنهآلود كه توسط مادر شكل گرفته و كاركردش  بهغم اىصحنه است از

و نوع اسنادها حالت  استمتنى توصيفى  داراى يابيم كه اين سرودهدرمىه  زير گستر در سرودهاى نقشبا توجه به گزاره
شكل ها بهكارگفت، جهتايناز .دهدنشان مى كرده،اندوه وهايى را كه عراق به آن دچار گشته و آن را سراسر غمصحنه
 اى گشته است: گستر است كه سبب ايجاد كاركرد صحنهصحنه
غوى بِالعراق»

َ
ذي أ جَاجٌ/ فَما الَّ

 
ه  أ هاتِنا/ ماؤ  مَّ

 
ثْداءِ أ

َ
عْذاق  نَخيلِنا يابِسةٌ كَأ

 
خانَ/أ ه  لا تَعْرِف  الدُّ بابَ البِنتاغون!/تَنانير  سَنَبْقى  / ذ 

/ حتى آخر برميلِ نفطٍ!  .(9۶-95)همان:  «نَنْزِف  دَما 
هاى مادرانمان خشک است/ آبش تلخ و شور است/ هايمان همانند سينههاى نخلكند/خوشهترجمه: تنورهايش دود نمى   

 نفت. شكه  چكد از ما/ تا آخرين بهاى پنتاگون را!/ همچنان خون مىكند/ مگسپس چه چيزى در عراق اغوا مى
 

 استدلالى. ۳-۲-۲-۳
آورد تا خواننده را در رسيدن برد و به عبارتى براى سخنان خود دليل مىكار مىمند را براى بيان نتيجه بههايى قانوننويسنده تركيب

مواردى است كه شاعر با  جمله  فهم ازبنابراين ايجاد پيوند ميان درد و اندوه درونى با واقعيتى ملموس و عامه ،به نتيجه يارى نمايد
 كند: كاربست آن مفهوم حقيقى شعر خويش را به شنونده منتقل مى

بْحانَ » يكَ س  م 
 
/ تَوديع  أ رَ عَلَيَّ سوة  مِنْ عَذابي/ حينَ تعَذِّ

َ
شَدُّ ق

َ
م/أ ا  أنَّ عَذابَ جَهَن  !/ أ حَقَّ  .(3۱)همان:  « يا ربِّ

هى اى خدا!/ آيا حقيقتا  عذا تر است/ آن هنگام كه بدرقه مادرم )جدايى و ب جهنم/ از درد من دردناکترجمه: پاک و منز 
 خداحافظى از مادرم( بر من سخت شد.

م»از استفهام انكارى  ا  أنَّ عَذابَ جَهَن  توصيفى استدلالى است كه  كننده  شود كه نماياناى ربطى حاصل مىجمله« أ حَقَّ
از نظر كنش  ،شدهذكر تر است. جمله  كند كه عذاب من از عذاب جهنم سختشاعر مستقيم بيان مى .ال و نتيجه استؤشامل س

 گستر است.گفتارى، توصيفى گزاره
 رسان شاعر براى تصويرسازى مفاهيم مدنظرش است:و متعلقات آن همواره در سرتاسر اثر يارى« مادر»توجه به شخصيت 
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كَلِماتِ »شمول در مجموعهٔ شعری متن، گفتمان و زير الگوهای ج ان
ْ
برٍ مِنْ رخامِ ال

َ
 يحيى سماوی با تكيه بر نظريهٔ پل ورث« شاهِدَةُ ق

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱۶س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

ها الْلائقة عَلَ » / وَحْد  واد  ديدة  الس  ها الشَّ لُّ تفاصيلِ الْوَطنِ عَباءَت   .(88)همان:  «ما  لِبلادي/ فيها ك 
 جزئيات وطن را داراست. شدن براى كشورم است/ همه  او )مادرم(/ به تنهايى لايق پرچم ترجمه: عباى بسيار تيره  

ها الشديدة السواد» جمله   كند و عراق ذكر مى زده  كه نتيجه را با توجه به وضعيت اشغال استنمايانگر اسنادى ربطى « عباءت 
دليل خفقان بايد رنگ پرچم كشورش سياه و به رنگ چادر مادرش باشد. در جايى كند كه بهشاعر با حالت استدلالى اشاره مى

 خوانيم:ديگر چنين مى
ذورِها/ بِضَربةٍ واحِدَةٍ » شْجارَ مِنْ ج 

َ
س  الْمَوتِ/ يَقْتَلِع  الأ

ْ
ه  فَأ  .(۱۱)همان:  «وَحْد 

 اى.كَنَد/ با يک ضربهتبر مرگ است/ كه درختان را از ريشه و بن مى ترجمه: فقط
گفت بيانگر كار« وحده  فأس  الموت/ يَقتَلِع  الأشجارَ من جذورِها» روييم كه جمله  هبهاى ربطى رودر اين قسمت با فعل

 .ستگستر اى و كاركرد گزارهنتيجه
 

 تعليمى. ۴-۲-۲-۳
ل اخلاقى، مذهبى و فلسفى را ئعملى و چه نظرى( را براى مخاطب تحليل كند و يا اينكه مسا اثرى است كه علم و دانشى )چه»

و مخاطب را  كندمىگستر مسير و جهت نوشته را مشخص هاى نقش. گزاره(2۴۷: ش۱3۷3 )شميسا،« صورت ادبى عرضه داردبه
 ترفندهاى گوناگون ادبى هدف اساسى شاعر جهت القاى مفهوم اصلى به مخاطب است: ز برد. استفاده ابه سمت هدف مى

/ هَلا  كَفَفْتَ عَن دَوَرَانِ » اعور  هَا النَّ يُّ
َ
رض  وَرَقٌ!كَ أ

َ
 .(8۶)همان: «؟/اَلمَطَر  جَمْرٌ/ وَالْأ

 ست و زمين برگ.ترجمه: اى آسياب آبى چرا از گردش خويش دست نكشيدى؟ باران گدازه و پاره آتش )اخگر( ا
عد نقش را چون موجود « الناعور: آسياب آبى»دهد كه شاعر با حالت خطابى گستر نشان مىهاى نشانهواكاوى اين سروده از ب 

و كاركرد را به  شودمىصورت امرى هدهد كه اين امر سبب بروز اسنادها ببه حالت دستورى ارائه مى را و گفتارش داندمى زنده
. دهدمىطبق نظر پل ورث مسائل اجتماعى و سياسى سرزمينش را به شكل ادبى به خواننده انتقال . كندذكر مىگستر شكل هدف

آلود صورت يكجا ذكر و مخاطب را با فضاى غمههاى منفى موجود در سرزمينش را بشكلى هنرمندانه شخصيته سماوى ب
 كند:سرزمينش آشنا مى

ون/ » هَا الهَمَجي  يُّ
َ
مْ أ نْت 

َ
ةٍ/ وحَمَلَةِ سواطيرٍ وَخَناجِرٍ/ كفى دويَّ انفِجارات وَأ فَخخَّ اراتٍ م  يناميتِ/ وَسائقي سَي  مين بِالد  تَحَزِّ من م 

!... وها تَنام  رَجاء  طيق  الضجيجَ/ فَدَع  ي لا ت  بة  أم   .(۴۱)همان: «وصَخَبا/ الطيِّ
و  /است گذارى شدههايى كه بمبگان ماشينها/ كسانى كه ديناميت به كمرها بسته/ رانند ترجمه: و شما اى وحشى

ش انفجارها و سرها و خنجر به دست گرفتهكشقمه صداها بس است ديگر/ مادر پاكدامن من هياهو را دوست ندارد/ وها/ غر 
 لطفا بگذاريد بخوابد.

نوع اسنادها  .دهدشدن مىآرامدادن اشغالگران به آنها دستور و شاعر با خطاب قرار استشكل تعليمى نوع متن اين سروده به
و  اسنلذا نوع كنش گفتارى دستورى  ،دهدها را هم آزار مىدادن هياهويى است كه حتى مردهو هدف سماوى نشان استامرى 
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 احمدیو  زادهحاجى، غيبى

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱۶س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 صورت ادبى است.شاعر به ه  كردن مسائل جامعگستر و نمايانكاركرد آن هدف
 است: هاى سماوىناپذير در سرودهمادر عنصرى پويا و جدايى

رجو 
َ
قول  لَ كِ أ

َ
ي/ لَأ م 

 
ةٍ كِ  اِستيقظي لَحْظَة  يا أ صْبِحينَ عَلى جَنَّ  .(9۰)همان: / ت 
 اى بيدار شوى تا به تو بگويم كه بهشتى باشى.خواهم كه لحظهترجمه: اى مادرم از تو مى

و هدف شاعر  ردواستى دابنابراين نوع اسنادها حالت درخ ،كندشدن مىشاعر با حالت خطابى از مادرش تمناى بيدار
 وى نسبت به مادرش است. دادن عشق و علاقه  نشان

 
 شمولج ان زير. ۳-۳

. وقتى نويسنده (werth, 1999: 210)پل ورث جهان زيرشمول را به سه دسته تقسيم كرده است؛ جهان اشارى، نگرشى و معرفتى 
ها در هاى شخصيتشود. باورها و ديدگاهشمول ساخته مىجهان زيرتر گريز بزند، هاى جلوتر و عقباز جهان متن اصلى به زمان

)همان: د اندگرگونى در بافت جهان متن شمول نماينده  هاى زير. جهان(2۴۷: ش۱393ول،)استاکشود جهان زيرشمول ايجاد مى
23۶). 

 
 های اشاریشمول عبارتج ان زير. ۱-۳-۳

گونه حركتى كه در شرايط زمان و مكان از بازگشت به گذشته، پرش به آينده و هر است شدهشمول تشكيلاين بخش از جهان زير
ورت صكند. بيان جملات بهاى ديگر شخصيت داستانى را وارد جهان زيرشمول مىشود. هر نوع ورود به صحنهكنونى حادث مى

در  ،مثال راىكند. بگفتمان پيرامونش مجزا مىمتن را از  زيرا ،هاى ورود به اين نوع جهان استديگر شيوه از قول مستقيمنقل
قول هست كه ضمير سوم شخص را به اول شخص تغيير يک نقل« گردمفردا به اينجا برمى»ديروز وقتى آنجا بوديم گفت:  جمله  

ه وى كمک در اين اثر شخصيتى پويا است كه در ذكر مفاهيم مدنظر شاعر به خواننده ب« مادر. »(werth, 1999: 210)داده است 
 كند:شايانى مى

ي إِلىٰ كَر » م 
 
سافِر  أ زنِ/ لا ت  قتَبَلِ الْح  نا في م 

َ
ى وَأ يوتِ جيرانِنا/ حَت  وقِ/ وَب  ني مَعَها إِلى السُّ ذ  خ 

ْ
ني في صَغري/ تَأ ذ  خ 

ْ
 وَتَأ

 
بلاءَ/ إِلا

هَا از  ك  نا ع 
َ
 .(۴۷)همان:   «مَعَها/ أ

كه من در ابتداى اندوه بودم/ همسايگانمان/ حتى آن زمانى برد/ و به خانه  مى ام/ مرا همراه خود به بازاردر كودكىترجمه: 
 كرد/ مگر اينكه مرا با خودش ببرد/ من عصايش بودم.مادرم به كربلا سفر نمى

گيرد و در اين سروده نيز شاعر با تغيير شمول اشارى در اثر بازگشت به گذشته شكل مىپل ورث، جهان زير طبق نظريه  
برد و ذكر خاطرات از همان ابتدا خواننده را به گذشته مى« صغرى يف»ت اول شخص به سوم شخص و بيان تركيب شخصي

برد. وى با تغيير زمان و مكان سخنانش جهان جديدى را وارد متن شمول را به گذشته مىدوران كودكى جهت زمانى جهان زير
 كند.شده در ذهن خواننده را برطرف مىبا ذكر دليل ابهامات ايجاد ،در پايان .كندخويش مى
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كَلِماتِ »شمول در مجموعهٔ شعری متن، گفتمان و زير الگوهای ج ان
ْ
برٍ مِنْ رخامِ ال

َ
 يحيى سماوی با تكيه بر نظريهٔ پل ورث« شاهِدَةُ ق

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱۶س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

 كند:شمول اشارى را ايجاد مىو جهان زير شودمىدربرگرفتن مرزهاى زمانى متنوع منجر به ايجاد پيوند ميان حوادث 
عاءِ » زْمَةَ حَطَبٍ/ وَ صَحْنا  مِن الد  عطَتْه  ح 

َ
صُّ دَمَنا/طَرَقَ بابَنا سائلٌ/أ  .(82)همان:  «الجميلِ ذَات  شِتاءٍ/ وَالجوع  يَم 

اى هيزم به او داد/ و ظرف دعايى مان را كوبيد/ دستهمكد/ گدايى در خانهترجمه: در زمستانى كه گرسنگى خون ما را مى
 از ته دل.

با ذكر شرايط،  ،اى نزديک و در زمان حالبار از فاصلهشمول اشارى در اين سروده يکشود كه جهان زيرچنين دريافت مى
ها كند. سپس با ذكر خاطرات در زمان گذشته و تغيير شخصيتخويش را از زبان اول شخص جمع وصف مى جامعه  وضعيت 

رفت خواننده را از شرايط رفت است و سماوى با اين عقبگيرى شده كه جهت آن عقبجهان جديدى در جهان قبلى درونه
گاه و با اين شيوه مخاطب را با خود همراه مى  كند.سرزمينش آ

 شمول اشارى كرده كه شرايط اندوهناک زندگى در آن وصف شده است:تغيير زمان از گذشته به آينده سروده را وارد جهان زير
بي/ تَرَ »

َ
ي؟/ تَرَكَتْ لي عَباءَ كَ حينَ ماتَ وَلَدي/ تَرَ «/ فاتورَةَ كهرباء» لي كَ حينَ ماتَ أ م 

 
/ أ ذي لَمْ يَعِشْه  ها/ تَ  لِي/ بَدْلَةَ الْعيدِ الَّ

تْرِ 
َ
نا فَسَأ

َ
ا أ م 

َ
لاةِ/ أ ادة  لِلصَّ خذ  مِنْها سَج  تَّ

َ
نْ يَكونَ لي وطنٌ آمِنٌ ك  سَأ

َ
/ أ قْ/ مِنها مَثلا  ي لَمْ تَتَحَقَّ منياتي التَّ

َ
/ بأ طفالي/قائمَة  طويلة 

َ
 لِأ

 .(58)همان:  «وقبرٌ!
انهاد برايم لباس عيدى را كه نديد/ مادرم؟  كه پسرم مرد و جا گذاشت/ هنگامىترجمه: وقتى پدرم مرد برايم قبض برق به

 گذارم ليستى بلند/ از آرزوهايى كه بر آورده نشدهكنم براى نماز/ اما من براى فرزندانم به ارث مىعباى خويش را كه سجاده مى
 كشورى امن داشته باشم و قبرى! /از ميان آنها مثلا   /است

با ورود به آينده، جهان جديدى را در جهان شعر  ،سپس ،گذشته آغاز نمودهاش را با رخدادهاى زمان شاعر ابتداى سروده
 ها را نيز تغييرديگر شخصيت اى به صحنه  همچنين با ورود از صحنه. دهد كه جهت حركت آن به جلو استخويش نشان مى

 كند.ديد خواننده را با خود همراه مى و زاويه  دهد مى
 

 شمول نگرشىج ان زير. ۲-۳-۳
و « جهان هدف»، «جهان آرزو»گيرد و كنندگان شكل مىاساس آرزوها، اهداف و باورهاى شركتجهان زيرشمول نگرشى بر

كردن و بافىبودن، خيالكردن، اميدوارهايى مانند آرزو. جهان آرزو با گزاره(23۶: ش۱39۶ ،ول)استاکسازد را مى« جهان باور»
هايى مانند سازد با گزارهها را براى خواننده روشن مى. جهان باور كه اعتقاد شخصيت)همان(شود رمزگذارى مى ...خواستن و

ريزى ها براى تغيير جهان خود برنامهشخصيت آنچهاما  ، )همان(شود كردن معرفى مىداشتن، فهميدن و تفكراعتقاد و باور
هاى آن را ن كنش و عمل به فعليت رسيده باشد يا نه، نمونهكه آ (۱۷۱: ش۱393 ول،)استاکكنند در جهان هدف وجود دارد مى
 .(23۶: ش۱39۶ول، )استاکها مشاهده كرد ها، تهديدها، دستورها، پيشنهادها و درخواستها، پيمانتوان در وعدهمى

ات خود را بر كلماتى است كه خصوصي واسطه  شمول آرزويى، هدفى و باورى بههاى زيربيان جهان ،هاى اين اثراز ويژگى
 پردازيم:شمول نگرشى به بررسى چند سروده از اثر حاضر مىكند. براى شناسايى جهان زيرمفهوم منتقل مى حوزه  
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 احمدیو  زادهحاجى، غيبى

 ش۱۴۰۴ بهار و تابستان(، 3۰)پياپى ۱، ش۱۶س، پژوهشنامه  نقد ادب عربى

رجو »
َ
قول  لَ كِ أ

َ
مي/ لَأ

 
ةٍ كِ  اِستيقظي لَحْظَة  يا أ صْبِحينَ عَلى جَنَّ  .(9۰)همان:  «/ ت 

 ا به تو بگويم كه بهشتى باشى.اى بيدار شوى تخواهم كه لحظهترجمه: اى مادرم از تو مى
رده جهت بيدار شدن»شمول در اين سروده با كاربست تركيب جهان زير دهد و شاعر جهان آرزو را نشان مى« التماس از م 

« كنم، بيدار شو و بهشتى باشىالتماس مى»هاى دادن مادر ميان عبارتدستخاطر ازبراى بيان حالت روحى روانى خويش به
رده باعث شكلو از طريق سخندهد مىو آنها در يک محور قرار كند مىپيوند ايجاد  شمول نگرشى دادن جهان زيرگفتن با يک م 

 .شودمى
انتقال بنابراين نقش شاعر در انتخاب واژگان و ايجاد تناسب ميان آنها براى ، زندهنر شاعرى انديشه را با واژگان گره مى

 كند:سرايى مىو چنين نغمه ورزدغفلت نمىبديل است. سماوى از اين نكته مفهوم اصلى شعرش به خواننده نقشى بى
ةٍ/ وحَمَلَةِ سواطيرٍ وَخَناجِرٍ/ ك» فَخخَّ اراتٍ م  يناميتِ/ وَسائقي سَي  مين بِالد  تَحَزِّ ون/ من م  هَا الهَمَجي  يُّ

َ
مْ أ نْت 

َ
فى دويَّ انفِجارات وَأ

...!و وها تَنام  رَجاء  طيق  الضجيجَ/ فَدَع  ي لا ت  بة  أم   .(۴۱)همان: «صَخَبا/ ألطيِّ
و  /است گذارى شدههايى كه بمبها/ كسانى كه ديناميت به كمرها بسته/ رانندگان ماشينترجمه: و شما اى وحشى

ش انفجارها و سرها و خنجر به دست گرفتهكشقمه مادر پاكدامن من هياهو را دوست ندارد/  صداها بس است ديگر/وها/ غر 
 لطفا بگذاريد بخوابد.

هاى ها، ماشينكشها، قمهدليل وجود وحشىصدا بهومفهومى نگاشت هياهو و سر بيان شاعر در حوزه   ،در اين سروده
رامش و امنيت در پى يافتن آدهد كه شاعر درشمول نگرشى اين سروده نشان مىجهان زير .شده و انفجارهاستگذارىبمب

اندوه را وبا حالت تمنايى روح غم« بگذاريد مادر پاكم بخوابد»همچنين با اشاره به اينكه  است،كشورش است كه هدف اصلى وى 
 گستراند. در سروده مى

باور خود را چنين  ،شمولبا استفاده از جهان زير ،دهدهاى مرده و زنده انجام مىاى كه ميان انسانسماوى با حالت مقايسه
 كند:به مخاطب منتقل مى

ريرِ/ وَنوع  الوسائدِ/ والأغيطَةِ » رضِ/ اَلموتى يَنامونَ تَحْتَها/ اَلفَرق  بَينَهم:/ مَكان  السَّ
َ
حياء  يَنامونَ فَوقَ الأ

َ
 .(25)همان:  «اَلأ

 ها/ و رواندازهاست.خواب/ نوع بالشخوابند/ و مردگان زير آن/ فرق ميان آنها/ جاى تختزندگان روى زمين مى ترجمه:
دهد باور خود را اى كه ميان افراز زنده و مرده انجام مىبودن زندگان و حالت مقايسهشاعر با ذكر اعتقادش نسبت به غافل

 .شودمىشمول سبب ايجاد جهان زيركه  كندمىهمچنين به فرق ملزومات خواب ميان اين دو گروه اشاره  ،كندمىبيان 
 

 شمول معرفتىج ان زير. ۳-۳-۳
هايى همچون شايد، بايد، تواند به ابعاد امكان و احتمال در متن روايى دست يابد. گزارهجهان متن با تكيه به اين ابزار مى نظريه  

ساخته آيد. اين جهان با سناريوهاى موجود، فرضى و احتمالى و ممكن كار مىدر ساخت اين سطح زيرين به ...ممكن، محتمل و
شمول بودن جهان خود بدان باور دارند، جهان زيردرست ها در دنياى داستانى درباره  آنچه شخصيت. (Werth, 1999: 216) شودمى
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كَلِماتِ »شمول در مجموعهٔ شعری متن، گفتمان و زير الگوهای ج ان
ْ
برٍ مِنْ رخامِ ال

َ
 يحيى سماوی با تكيه بر نظريهٔ پل ورث« شاهِدَةُ ق
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ها با كنندگان و شخصيتشركت وسيله  شمول معرفتى بهگيرى جهان زير. شكل(۱۷۱: ش۱393 ول،)استاکسازد معرفتى را مى
-23۷)همان: شود همچنين با ابزارهاى شرطى چون اگر، پس و ... معرفى مى ،نند بايد، شايد و خواهدهايى ماگيرى گزارهكاربه

 دنبال هدفى مشخص شكل گرفته است: ها در جهان و بهشمول معرفتى اين بخش با حركت شخصيت. جهان زير(238
«/ ونَه  كارى يريد  لف/ « عراقٌ »مسكين  وطني! /السُّ

َ
اء/ البنتاغون بِدونِ حرفِ الأ م:/ بِدونِ حَرفِ الر  ريدونَه  مِثلَه  اسَة  ي  الس 

ه  مثل نا  أريد 
َ
:/ تحويل  القافِ إلى همزةٍ/ وأ ريد   .(95: ش۱۴۰2 )سماوى، «:/ بِدونِ حَرفِ الْعينِ كَ ي 

خواهند/ خودشان مىمداران آن را مانند خواهند/ عراق بدون الف/ و سياستن آن را مىاگسار ترجمه: بيچاره وطنم/ مى
 خواهم/  بدون حرف عين.خواهد/ كه قاف آن تبديل به همزه شود/ و من آن را بسان تو مىبدون حرف راء/ پنتگون مى

شمول معرفتى در اين سروده با خواستن همراه است و خواستن عراق توسط اقشار گوناگون جهان زير ،پل ورث طبق نظريه  
گساران، به عاق براى شدن عراق به عرق براى مىتبديل .شناختى شاعر داردان معرفتهاى جديد نشان از جهو به شكل

مداران و به عرا براى پنتگون به مخاطب اطمينان از درخواست اشغالگران نسبت به عراق دارد و نشان يقين شاعر به سياست
 كند. سخنى است كه بيان مى

برخى كارهاى بد به مخاطب از وضعيت شخصى خويش در آينده خبر  كردن اعمال نيک به جاىسماوى با بيان جايگزين
 دهد:مى

نَّ مِن حَ » ك  خلَع 
َ
نا أ

َ
/ ها أ / المَعصية  / الجَنوح  / الخَطيئَة  / البَطَر  يْش  / الطَّ زَق  / النَّ !/ اللذائذ  هَا الحَماقات  ت  يَّ

َ
خْلَع  أ

َ
ياتي/ كَما أ

ؤ  نْذ  الآن/ التوض  / عليَّ م  ميصا  وَسِخا 
َ
يق م 

َ
ؤْيَةِ أ / بِدخولِ فِرْدَوْسِهِ/ لِر  ه   .(33: ش۱۴۰2 )سماوى، «بِالْكَوْثَرِ/ كَي يَسمَحَ لي الل 

گاه باشيد ها/ معصيترورىها/ گناهان/ كجها/ ناسپاسىمغزىها/ سبکها/ تندخويىها/ لذتترجمه: اى حماقت ها/ آ
آوردم/ از اين لحظه/  تا با كوثر وضو بگيرم/ تا خدا به مىچركين را در طور كه پيراهنىكنم/ همانام بيرون مىشما را از زندگى

 اش شوم براى ديدن مادرم.من اجازه بدهد/ وارد بشهت
گاه باشيد»شاعر با كاربست عبارت تنبيهى  اطمينان خويش را از اينكه قصد  شكل آينده درجه  و آوردن افعال به« بايد»، «آ

شمول كند از نوع جهان زيرگيرى مىبنابراين جهانى را كه در اين سروده درونه كند،مىواننده منتقل دورى از گناهان را دارد به خ
 معرفتى است.

 در اين سروده با تعريف جريان فوت مادرش:
مَا/ كَي لا تَ » بَّ رابِ؟ / ر  غطيةِ مِنَ التُّ

َ
لِّ هذهِ الأ ائي/ بِك  شق 

َ
اها أ / فَلِماذا غَط  صْرِخ  في اَلفَصْل  لَيسَ شِتاء 

َ
نا أ

َ
سْمَعَ نَحيبي/ وأ

ي/ فَتَبكي م 
 
ريد  أ

 
/ أ مْيَتَه   .(35: ش۱۴۰2 )سماوى، «براري الغربةِ/ مثلَ طِفلٍ خطفوا د 

ام را نشنود/ هق گريهفصل زمستان نيست/ پس چرا برادرانم او را با اين همه خاک پوشانند؟/ شايد/ تا هق ترجمه: فصلْ 
 خواهم/ پس او بگريد.زنم/ مادرم را مىاش را ربوده باشند فرياد مىكه عروسکهاى غربت/ بسان كودكى كه در بيابانحالىدر

هايش را خواهد شنيد يا نه؟ و اين حقيقت هق گريهدهد كه شاعر اطمينان ندارد كه مادرش صداى هقنشان مى« شايد» واژه  
 يد اين امر است.ؤم« پوشاندن مادر با خاک توسط برادران»ست داده كه كند كه شاعر مادرش را در دوران كودكى از درا بيان مى
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دْ شَقَقْت  عَلي»
َ
جْدي/ ق نَّ شَقَّ الثَوْبِ ي 

َ
و أ

َ
/ أ ارينِ/ لَحْدَا  بْدَلْت  بِالد 

َ
فدى/ أ / ي  عْت  نَّ مَنْ شَيَّ

َ
قلَتَينِ/ كِ لَوْ أ ذَبْت  شَحْمَ الم 

َ
/ وأ / جِلْدَا 

/ وَلَطَمْت  خَدا   عا   .(۷۶)همان:  «!تَفَجُّ
كردم/  قبر را/ اگر دريدن گشت/ با دو جهان عوض مىمىكردن بازترجمه: اگر آن كس كه او را تشييع كردم/ با قربانى

 خراشيدم.ها را مىهاى دو چشم را/ سوگوارانه/ و گونهكردم پيهدريدم/ پوست را/ و آب مىساز بود/ بر تو مىپيراهن چاره
هايى است كه اشاره به عبارت كردهآغاز كرده و امكان و احتمال را وارد جهان معرفتى « اگر»شرطى  مه  شاعر سخنش را با كل

همچنين در اين سروده با  .د اين امر استؤيم« هاى چشمكردن دو جهان با قبر، دريدن پيراهن و آب كردن پيهعوض»مانند: 
 ارزش است.متعلقاتش در برابر آنچه شاعر در پى آن است بى شويم كه اين جهان وشمول معرفتى شاعر آشنا مىجهان زير

 
 نتيجه

برٍ مِنْ رخامِ الْكَلِماتِ »به بررسى اثر با توجه 
َ
توان ه پل ورث  مىگانهاى سه  جهان يحيى سماوى با تكيه بر نظريه   سروده  « شاهِدَة  ق

كشيدن وضعيت سرزمينش تصويربه هدف بنيادى شاعر با شناسايى عناصر جهان متن در اين اثر، سير اصلى و ،اذعان داشت كه
دادن مخاطب در رفت دارد كه دليل آن قراربسامد را در گريز به گذشته و جلواشغالگران است. زمان در اين اثر بيشترين  وسيله  به

 در اين مجموعهست. مكان خوانان ااى روشن براى گفتهاتفاقات گذشته و ايجاد اميد و تشويق به استقامت و تصويرسازى آينده
از آنجايى كه مكان زندگى شاعر تحت  .اندوه را با خود به همراه دارد همواره در حال تغيير است و بيشتر حس خفقان و درد و

 رفتتن خويش با برگشت به گذشته و جلوساز دارد. شاعر در درون جهان ماشغال است، لذا بيشترين توجه را به اين عنصر جهان
كند كه از اين طريق مخاطب را در بطن گيرى مىكارگيرى ابزارهاى گوناگون و تغيير مكان جهانى را درونهبه ها،شخصيت تغيير و

مستقيم به وقايعى كه  اشاره   اى دارد وهايش قرار دهد. مادر شخصيتى است كه در فضاى ذهنى شاعر جايگاه ويژهسروده
 وافر شاعر به مادر و نفرت از اشغالگران ى بعد از مرگ هم با وى همراه است نشان از علاقه  حت كرده و ثرأروان مادر شاعر را متوروح

گستر نشان هاى نقشتواند آرام بخوابد. بررسى گزارهدر قبر هم نمى ش، مادر صداى بمبارانوبا اقدامات وحشيانه و سر ،است كه
صورت امرى بيان كرده كه عر سخنانش را با حالت خطابى و بهراق، شابودن اثر دارد كه، با توجه به شرايط حاكم در عاز تعليمى

كشيدن از اعمال وحشيانه است و هدف وى از انتخاب اين نوع متن تت آن دستور به اشغالگران براى دسبيشترين حال
گاهى هر گردد. سرزمينش بازدادن به مخاطب از وضعيت موجود و درخواست پايان اقدامات اشغالگران است تا دوباره آرامش به آ

شمول اشارى با تغيير هدفمند زمان از حال به كار رفته؛ جهان زيربهشمول اشارى، نگرشى و معرفتى در اين اثر سه جهان زير
است.  شدهو جهان اشارى شخصيت از تغيير اول شخص به سوم شخص در اين اثر نمايان  گذشته و از گذشته به سمت آينده

شمول نگرشى است كه سماوى، با استفاده از اين جهان آرزو، باور و هدف اصلى خود را از سروده به مخاطب دومين جهان زير
گيرى آن تصويرسازى كاركه هدف شاعر از بهتر است شمول معرفتى نسبت به اشارى و نگرشى برجستهجهان زيركند. منتقل مى

 شده است.  گير سرزمينشحقايقى است كه، با اشغال دشمنان، گريبان
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 منابع
 اللهى، تهران، نقش جهان.ليلا صادقى و تينا امر مترجم:، شناسیّشناختیدرآمدیّبرّشعر(، ش۱393) ول، پيتر،استاک
 محمدرضا گلشنى، تهران، نقش علمى. مترجم:، بوطیقایّشناختی(، ش۱39۶ول، پيتر، )استاک

گه. مترجم: ادبیات،درآمدیّبرّساختارگراییّدرّ(، ش۱383اسكولز، رابرت، )  فرزانه طاهرى، تهران، آ
المؤســســة الجامعية للدراســات  ، بيروت،تحلیلّالخطابّيالحدیث،ّدراسللةّفّيعربالنقدّالّيالأسلللوبیةّف(، م2۰۰3، فرحان، )يالعرب يبدر 

 التوزيع.والنشر و 
 الفضل حرى، تهران، بنياد سينمايى فارابى.ابو مترجم:، زیباشناختیّبرّروایتّ–درآمدیّنقادانهّ(، ش۱38۶جى، )تولان، مايكل
 .، تهران، مرواريدفرهنگّاصطلاحاتّادبی(، ش۱383داد، سيما، )

 ، سمت.تهران شناسیّشناختی،درآمدیّبرّزبان(، ش۱393) راسخ مهند، محمد،
د كاظم قريشى، اهواز، كتابمترجم، شاهدةُّقبرٍّمِنّرُخامِّالكلماتِّ(، ش۱۴۰2، يحيى، )ىالسماو   هرمز. : سي 

 ، سمت.، تهران۱۰چ نگارشّوّویرایش،(، ش۱389ى، احمد، )عيسم
 ، تهران، سمت.3، چمبانیّمعناشناسیّنوین(، ش۱39۱شعيرى، حميدرضا، )

 ، تهران، فردوس.2، چانواعّادبی(، ش۱3۷3شميسا، سيروس، )
  .دار الفكر ،، لبنان۱ط، 2، جالمدارسّالأدبیةّوّمذاهِبُها(، م۱99۴عيد، يوسف، )

 محمد شهبا، تهران، هرمس.مترجم: ، هایّروایتنظریه(، ش۱382رتين، والاس، )ما
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